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Las matrices y Timeseries

It is very important to keep in mind that the sequence of any single-type elements is always numbered starting from zero in MQL4. Es muy importante tener en cuenta que la secuencia de un solo tipo de elementos es siempre numerados a partir de cero en MQL4. 

It was mentioned before that you shouldn't confuse the value of the array element index with the number of elements in the array (see Arrays ). Se mencionó antes de que usted no debe confundir el valor de la matriz elemento índice con el número de elementos en la matriz (véase Arrays). For example, if the array is declared: Por ejemplo, si la matriz se declara: 

 int Erray_OHL [ 3 ] ; // Array declaration Erray_OHL int [3] // Array declaración 

then it means that a one-dimensional array named Erray_OHL contains three elements. entonces esto significa que una variedad dimensional llamado Erray_OHL contiene tres elementos. Indexing of the elements start with zero, ie the first of three elements has the 0 index (Erray_OHL[0]), the second one - the 1 index (Erray_OHL[1]), and the third one - the 2 index (Erray_OHL[2]). Indexación de los elementos que comienzan con cero, es decir, el primero de los tres elementos tiene el índice 0 (Erray_OHL [0]), el segundo - el índice 1 (Erray_OHL [1]), y el tercero - el índice 2 (Erray_OHL [ 2]). In such a way, the maximum index value is less than the number of the elements in array by one. De esta forma, el máximo valor del índice es inferior al número de elementos en la serie por uno. In this case, the array is one-dimensional, ie we can say about the amount of elements in the first dimension: the maximum index number is 2, because the number of the elements in the array is 3. En este caso, la matriz es una dimensión, es decir, que podemos decir sobre la cantidad de elementos en la primera dimensión: el máximo número de índice es 2, porque el número de los elementos de la matriz es de 3. 

The same thing can be said about the numeration of the dimensions in the array. Lo mismo puede decirse acerca de la numeración de las dimensiones en la matriz. For example, if an array is declared the following way: Por ejemplo, si un array se declara la siguiente manera: 

 int Erray_OHL [ 3 ][ 8 ] ; // Array declaration Erray_OHL int [3] [8]; // Array declaración 

it means that the array has two dimensions. esto significa que la matriz tiene dos dimensiones. The first dimension specifies the number of rows (3 in this example), and the second one specifies the number of elements in the row (or the number of columns, 8 in this example). La primera dimensión indica el número de filas (3 en este ejemplo), y el segundo especifica el número de elementos en la fila (o el número de columnas 8, en este ejemplo). The dimension itself is numerated too. La dimensión numerated en sí es demasiado. The first dimension has the 0 number, and the second one - the 1 number. La primera dimensión tiene el número 0, y la segunda - el número 1. The numbers of dimensions are used in the ArrayRange() function, for example. El número de dimensiones se utilizan en la ArrayRange (), por ejemplo. 

ArrayRange() Function ArrayRange () 

 int ArrayRange ( object array [] , int range_index ) int ArrayRange (objeto array [], int range_index) 

The function returns the number of elements in the specified dimension of the array. La función devuelve el número de elementos especificados en la dimensión de la matriz. 

The use of ArrayRange() function can be demonstrated with the solution of the following problem: El uso de ArrayRange () puede ser demostrado con la solución del siguiente problema: 

	
	Problem 38. Problema 38. The Mas_1 array contains the values of the 3x5 matrix. El Mas_1 array contiene los valores de la matriz de 3x5. Get the values of the Mas_2 array that contains the elements whose values are equal to the values of the transposable matrix. Obtener los valores de la Mas_2 gama que contiene los elementos cuyos valores son iguales a los valores de la matriz de transposición. Use arbitrary values of the elements. El uso arbitrario de valores de los elementos. 


Let's work out some values of the elements and represent the initial and the desired matrices that the Mas_1 and Mas_2 arrays contain respectively: Vamos a trabajar algunos valores de los elementos y representar a la inicial y la deseada matrices que los Mas_1 y Mas_2 arrays contienen, respectivamente: 
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	Initial matrix, Mas_1 array. Matriz inicial, Mas_1 matriz. 
	Transposable matrix, Mas_2 array. Transponer la matriz, Mas_2 matriz. 


Fig. 151. Initial and Transposable Matrices. Inicial de transposición y Matrices. 

In this case, the problem resolves itself to rewriting the values of the first matrix to the second one according to the rules of matrix transposition, namely rewrite the elements values of the first matrix columns to the rows of the desired matrix. En este caso, el problema se resuelva por sí solo a la reescritura de los valores de la primera matriz a la segunda de acuerdo con las normas de transposición de la matriz, es decir, reescribir los elementos valores de la primera matriz de columnas a las filas de la matriz deseada. The solution of matrix transposition problem is represented in the matrix.mq4 expert: La solución de matriz de transposición problema está representado en la matrix.mq4 de expertos: 

 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 // matrix.mq4 // Matrix.mq4 
 // The code should be used for educational purpose only. // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //--------------------------------------------------------------- 1 -- //------------------------------------------------ --------------- 1 -- 
 int start () // Special function start() int start () // Función especial start () 
 { ( 
 int Mas_1 [ 3 ][ 5 ] = { 1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 11 , 12 , 13 , 14 , 15 , 21 , 22 , 23 , 24 , 25 } ; Mas_1 int [3] [5] = (1, 2, 3, 4, 5, 11, 12, 13, 14, 15, 21, 22, 23, 24, 25); 
 int Mas_2 [ 5 ][ 3 ] ; Mas_2 int [5] [3]; 
 int R0 = ArrayRange ( Mas_1 , 0 ) ; // Number of elements in first dim. int R0 = ArrayRange (Mas_1, 0); // Número de elementos en primera dim. 
 int R1 = ArrayRange ( Mas_1 , 1 ) ; // Number of elements in second dim. int R1 = ArrayRange (Mas_1, 1); // Número de elementos en segunda dim. 

 for ( int i = 0 ; i for (int i = 0; i 

Two arrays are opened in the start() function of the expert. Dos matrices se han abierto en la función start () de los expertos. The Mas_1 array has 3 rows containing 5 elements each and the MAS_2 array has 5 rows containing 3 elements each. El Mas_1 serie tiene 3 filas que contienen 5 elementos cada una y el MAS_2 serie cuenta con 5 filas que contienen 3 elementos cada una. The rewriting of the values itself is performed in the following entry: La reescritura de los valores en sí se realiza en la siguiente entrada: 

 Mas_2 [[ j ][ i ] = Mas_1 [ i ][ j ] ; // Matrix transposition Mas_2 [[j] [i] = Mas_1 [i] [j] // Matriz de transposición 

In order to calculate the runtime environment (the number of iterations) of two embedded cycle operators, you should know the values of the elements of each array. Con el fin de calcular el entorno de tiempo de ejecución (el número de iteraciones) de dos operadores incorporados ciclo, que debe conocer los valores de los elementos de cada matriz. In this example the constant values 3 and 5 could be used. En este ejemplo, los valores constantes 3 y 5 podrían utilizarse. However, this way of program designing is incorrect. Sin embargo, esta forma de diseñar el programa es incorrecto. In general, a program can contain a huge code wherein the calling to the same values is performed in many parts of it. En general, un programa puede contener un gran código en el que las llamadas a los mismos valores se lleva a cabo en muchas partes de ella. A program must be designed so that the modifications could be made in one place, if necessary, and in all the other necessary parts they would be calculated. Un programa debe ser diseñado de forma que las modificaciones podrían hacerse en un solo lugar, si es necesario, y en todas las demás piezas necesarias que se calcularía. In this case, only the entries that open and initialize the arrays should be modified if it is necessary to change the size of the arrays, so there is no need to modify the code in the other parts. En este caso, sólo las entradas que se abren y inicializar los arrays deben modificarse si es necesario para cambiar el tamaño de los arrays, por lo que no hay necesidad de modificar el código a las otras partes. 

To determine the number of elements of the first and second dimensions of the Mas_1 array the following calculations are performed: Para determinar el número de elementos de la primera y segunda dimensiones de la gama Mas_1 los siguientes cálculos se realizan: 

 int R0 = ArrayRange ( Mas_1 , 0 ) ; // Number of elements in first dim. int R0 = ArrayRange (Mas_1, 0); // Número de elementos en primera dim. 
 int R1 = ArrayRange ( Mas_1 , 1 ) ; // Number of elements in second dim. int R1 = ArrayRange (Mas_1, 1); // Número de elementos en segunda dim. 

Note that the 0 value is used for the first dimension and the 1 value is used for the second one. Tenga en cuenta que el valor 0 se utiliza para la primera dimensión y el valor 1 se utiliza para la segunda. The calculated values of the R0 and R1 variables are used to determine the number of iterations in the "for" cycles. Los valores calculados de la R0 y R1 variables se utilizan para determinar el número de iteraciones en el "por" ciclos. 

The received values of the Mas_2 array elements are displayed on the screen using the Comment() function. Los valores recibidos de la matriz Mas_2 elementos se muestran en la pantalla utilizando el comentario (). 
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Fig. 152.Result of matrix.mq4 operation. 152.Result de matrix.mq4 operación. 

Functions for Working with Arrays Funciones para trabajar con Arrays 

	Functions Funciones 
	Short Description Descripción corta 

	ArrayBsearch ArrayBsearch 
	It returns the index of the first found element in the first dimension of array. Devuelve el índice del primer elemento encontrado en la primera dimensión de la matriz. If the element with the specified value ia absent then the function will return the index of the nearest (by value) element. Si el elemento con el valor especificado entre otras cosas, ausente entonces la función devolverá el índice de la más cercana (en valor) elemento. 

	ArrayCopy ArrayCopy 
	It copies one array to another. Se copia a una serie a otra. The arrays must have the same type. Las matrices deben tener el mismo tipo. The arrays of the double[], int[], datetime[], color[], and bool[] types can be copied as the arrays of the same type. Los arrays de la doble [], int [], datetime [], color [], y, bool [], se puede copiar como los arrays del mismo tipo. Returns the number of copied elements. Devuelve el número de elementos copiados. 

	ArrayCopyRates ArrayCopyRates 
	It copies the bar data to the two-dimensional array of the RateInfo[][6] kind and returns the number of copied bars. Se copia a la barra de datos a la matriz bidimensional de la RateInfo [] [6] clase y devuelve el número de barras de copiado. Otherwise it returns -1, if the operation fails. De lo contrario, devuelve -1, si la operación fracasa. 

	ArrayCopySeries ArrayCopySeries 
	It copies a timeseries array to the user-defined array and returns the number of copied elements. Se copia a una serie timeseries a los definidos por el usuario array y devuelve el número de elementos copiados. 

	ArrayDimension ArrayDimension 
	It returns rank of a multy-dimensional array. Devuelve un rango de multy-dimensional array. 

	ArrayGetAsSeries ArrayGetAsSeries 
	It returns TRUE if the array is arranged as a timeseries (elements of the array are indexed from the last element to the first one), otherwise returns FALSE. Devuelve TRUE si la serie se organiza como un timeseries (elementos de la matriz se indexan a partir del último elemento a la primera), de lo contrario devuelve false. 

	ArrayInitialize ArrayInitialize 
	It sets a single value to all elements of the array. En él se establece un valor único para todos los elementos de la matriz. Returns the number of initialized elements. Devuelve el número de elementos inicializado. 

	ArrayIsSeries ArrayIsSeries 
	It returns TRUE if the checked array is a timeseries (Time[], Open[],Close[],High[],Low[] of Volume[]), otherwise returns FALSE. Devuelve TRUE en caso de comprobarse la gama es un timeseries (Time [], Abierto [], cerca [], Alto [], Baja [] de volumen []), de lo contrario devuelve false. 

	ArrayMaximum ArrayMaximum 
	It searches an elemnet with the maximum value. Busca un elemnet con el valor máximo. The function returns the location of the maximum element in the array. La función devuelve la ubicación del máximo elemento de la matriz. 

	ArrayMinimum ArrayMinimum 
	It searches an element with the minimum value. Busca un elemento con el valor mínimo. The function returns the location of the minimum element in the array. La función devuelve la ubicación del mínimo elemento en la matriz. 

	ArrayRange ArrayRange 
	It returns the number of elements in the specified dimension of the array. Nos devuelve el número de elementos especificados en la dimensión de la matriz. The size of the dimension is greater than the biggest index by 1, because the indexes are starting with zero. El tamaño de la dimensión es mayor que el mayor índice de 1, porque los índices son a partir de cero. 

	ArrayResize ArrayResize 
	It sets a new size of the first dimension of the array. Establece un nuevo tamaño de la primera dimensión de la matriz. Returns the number of all elements that array contains after its rank has been changed if the function ran successfully, otherwise returns -1 and the size of the array is not changed. Devuelve el número de todos los elementos que contiene array después de su rango se ha cambiado si la función corrió con éxito, de lo contrario devuelve -1 y el tamaño del arreglo no se cambia. 

	ArraySetAsSeries ArraySetAsSeries 
	It sets the direction of indexing in the array. Establece la dirección de la indexación en la matriz. 

	ArraySize ArraySize 
	It returns the number of elements in an array. Nos devuelve el número de elementos en un array. 

	ArraySort ArraySort 
	It sorts numeric arrays by their first dimension. Por tipo numérico arrays de su primera dimensión. The timeseries arrays cannot be sorted. El timeseries arrays no pueden ser ordenados. 


Functions to Access Timeseries Funciones para el acceso Timeseries 

	Functions Funciones 
	Summary Info Resumen de Información 

	iBars iBars 
	It returns the number of bars of the specified chart. Nos devuelve el número de bares de la gráfica especificada. 

	iBarShift iBarShift 
	It searches a bar by time. Busca un bar de tiempo. The function returns the shift of bar that has the specified time. La función devuelve la barra de desplazamiento que tiene el tiempo especificado. If the bar for the specified time is absent ("hole" in the history) then the function returns -1 depending on the exact parameter or the shift of the nearest bar. Si la barra durante el tiempo está ausente ( "agujero" en la historia), entonces la función devuelve -1 en función del parámetro exacto o el hecho de que el bar más cercano. 

	iClose iClose 
	The function returns the close price of the bar specified with the shift parameter from the corresponding chart ( symbol , timeframe ). La función devuelve el precio de cierre de la barra se especifica con el cambio de parámetros de la gráfica correspondiente (símbolo, calendario). It returns 0, if an error occurs. Se devuelve 0, si se produce un error. 

	iHigh iHigh 
	It returns the maximum price value of the bar specified with the shift parameter from the corresponding chart ( symbol , timeframe ). Nos devuelve el precio máximo valor de la barra se especifica con el cambio de parámetros de la gráfica correspondiente (símbolo, calendario). It returns 0, if an error occurs. Se devuelve 0, si se produce un error. 

	iHighest iHighest 
	It returns the index of the maximum found value (shift relatively to the current bar). Devuelve el índice del valor máximo encontrado (cambio relativamente a la barra actual). 

	iLow iLow 
	It returns the minimum price value of the bar specified with the shift parameter from the corresponding chart ( symbol , timeframe ). Nos devuelve el precio mínimo valor de la barra se especifica con el cambio de parámetros de la gráfica correspondiente (símbolo, calendario). It returns 0, if an error occurs. Se devuelve 0, si se produce un error. 

	iLowest iLowest 
	It returns the index of the minimum found value (shift relatively to the current bar). Devuelve el índice de encontrar el mínimo valor (cambio relativamente a la barra actual). 

	iOpen iOpen 
	It returns the open price value of the bar specified with the shift parameter from the corresponding chart ( symbol , timeframe ). Devuelve el valor de abrir los precios de la barra se especifica con el cambio de parámetros de la gráfica correspondiente (símbolo, calendario). It returns 0, if an error occurs. Se devuelve 0, si se produce un error. 

	iTime iTime 
	It returns opening time of the bar specified with the shift parameter from the corresponding chart ( symbol , timeframe ). Devuelve tiempo de apertura de la barra se especifica con el cambio de parámetros de la gráfica correspondiente (símbolo, calendario). It returns 0, if an error occurs. Se devuelve 0, si se produce un error. 

	iVolume iVolume 
	It returns tick volume value of the bar specified with the shift parameter from the corresponding chart ( symbol , timeframe ). Devuelve el valor de ticks volumen de la barra se especifica con el cambio de parámetros de la gráfica correspondiente (símbolo, calendario). It returns 0, if an error occurs. Se devuelve 0, si se produce un error. 


To get the detailed information about these and other functions, please refer to the Documentation at MQL4.community , at MetaQuotes Software Corp. website or at the "Help" section of MetaEditor. Para obtener la información detallada sobre éstas y otras funciones, por favor refiérase a la documentación a MQL4.community, a MetaQuotes Software Corp sitio web o en la "Ayuda" de la sección MetaEditor. 

Funciones matemáticas 

Mathematical and trigonometric functions are included in MQL4. Matemáticas y las funciones trigonométricas se incluyen en MQL4. There are no difficulties in using most of them. No hay dificultades en el uso de la mayoría de ellos. For example, the MathMax() function returns the maximum value of two values specified in the list of parameters of the function. Por ejemplo, la MathMax () devuelve el valor máximo de dos valores especificados en la lista de parámetros de la función. The usage of other functions claims certain attention and thoughtfulness. El uso de otras funciones determinadas reclamaciones de atención y reflexión. Let's examine one of the functions of this kind. Vamos a examinar una de las funciones de este tipo. 

MathFloor() Function MathFloor () 

 double MathFloor ( double x ) MathFloor doble (doble x) 

The function returns a numeric value that corresponds the greatest integer that is less or equal to x. La función devuelve un valor numérico que corresponde el mayor número entero que es menor o igual a x. 

Parameters: Parámetros: 

x - numeric value. x - valor numérico. 

Note that a value returned by the function is the real number (double type), at the same time, it is written that the function returns an integer. Tenga en cuenta que un valor devuelto por la función es el número real (double), al mismo tiempo, está escrito que la función devuelve un entero. It should be realized that the function returns a real number that has all the positions equal to zero after the decimal point. Hay que comprender que la función devuelve un número real que tiene todas las posiciones son iguales a cero, después del punto decimal. For example, the MathFloor() function may return 37.0 (positive number of the double type) or -4.0 (negative number of the double type). Por ejemplo, la MathFloor () puede devolver 37,0 (número positivo de la doble tipo) o de -4,0 (número negativo del tipo doble). 

The description says also that the function returns the maximum of possible numbers that is less than a specified one. La descripción dice también que la función devuelve el máximo número posible de que sea inferior a un determinado. For example, if the value of the given x parameter is 13.5 then the maximum number that has zeros after the decimal point is 13.0. Por ejemplo, si el valor de x dado el parámetro es de 13,5 a continuación, el número máximo que ha ceros después del punto decimal es 13,0. Or if the -13.5 negative value is specified in the function, then the maximum smallest integer is equal to -14.0. O bien, si el valor negativo -13,5 se especifica en la función, entonces el máximo número entero más pequeño es igual a -14,0. In such a manner, modification of the sign of the passed to the function value leads to the different results, namely the received values are not equal to each other in absolute magnitude. De tal manera, la modificación del signo de la aprobada para el valor de la función conduce a los resultados diferentes, a saber, los valores recibidos no son iguales entre sí en magnitud absoluta. 

Usage of such functions is very convenient, in some cases. El uso de tales funciones es muy conveniente, en algunos casos. Let's examine the fragment of the lots amount calculation for new orders as an example: Vamos a examinar el fragmento de los lotes para el cálculo de cantidad de nuevos órdenes como un ejemplo: 

 int Percent = 30 ; // % of free margin Porcentaje int = 30; //% de margen libre 
 double Free = AccountFreeMargin () ; // Free margin doble Libre AccountFreeMargin = (); // Libre margen 
 double One_Lot = MarketInfo ( Symb , MODE_MARGINREQUIRED ) ; // 1 lot price doble One_Lot = MarketInfo (Symb, MODE_MARGINREQUIRED); // 1 lote de precios 
 double Step = MarketInfo ( Symb , MODE_LOTSTEP ) ; // Size step changed Paso doble = MarketInfo (Symb, MODE_LOTSTEP); // Tamaño del paso cambiado 

 double Lots_New = MathFloor ( Free * Percent 100 One_Lot Step ) * Step ; doble Lots_New = MathFloor (Libre * Porcentaje One_Lot Paso 100) * Paso; 

The value of the Percent parameter is set by user. El valor del parámetro se Porcentaje fijado por el usuario. In this case, the user specified 30% of free margin for new orders. En este caso, el usuario especifica el 30% de margen libre para nuevos órdenes. According to the rules that are specified by the dealing center, the correctly calculated amount of lots must be divisible by the minimum step of lots changing size (Step). De acuerdo con las normas que se especifican por el dealing center, calculado correctamente la cantidad de lotes debe ser divisible por el paso mínimo de los lotes cambio de tamaño (Paso). The values of free margin (Free) and 1 lot price (One_Lot) are necessary for calculation too. Los valores de margen libre (gratuito) y 1 lote de precios (One_Lot) son necesarios para el cálculo. 

Let's examine the logic of reasoning of the programmer that compiled the expression to calculate the required amount of lots Lots_New for new orders. Vamos a examinar la lógica del razonamiento de que el programador compilado la expresión para calcular la cantidad requerida de los lotes Lots_New para nuevos órdenes. Let's use the numeric values of the variables for better visualization. Vamos a utilizar los valores numéricos de las variables para una mejor visualización. Let Free=5000.0, One_Lot=1360.0 (In most of the dealing centers the cost of 1 lot of currency pair is in proportion to the cost of the symbol), Step=0.1. Que Libre = 5000,0, One_Lot = 1360.0 (En la mayoría de los centros que tratan el costo de 1 lote de par de divisas es en proporción al coste del símbolo), Paso = 0,1. In this case, the expression to calculate Lots_New can be written as follows: En este caso, la expresión para calcular Lots_New puede escribirse como sigue: 

Lots_New = MathFloor(5000.0*30/100/1360.0/0.1)*0.1; Lots_New = MathFloor (5000,0 * 30/100/1360.0/0.1) * 0,1; 

The 5000.0*30/100 expression is the value of money the user laid out to open a new order. El 5000,0 * 30/100 expresión es el valor del dinero que el usuario establece la apertura de un nuevo orden. In this case, the price of a new order may reach the 1500.0. En este caso, el precio de un nuevo orden puede llegar a los 1.500,0. Spending all these money you can open one new order that has the 1500.0 / 1360.0 = 1.102941 amount of lots. El gasto de todos estos fondos se puede abrir un nuevo orden que tiene el 1500,0 / 1360,0 = 1,102941 cantidad de lotes. However, the dealing center won't accept the order with this amount of lots, because the minimum Step=0.1 (in the most dealing centers). Sin embargo, ocupan el centro no aceptará el pedido con esta cantidad de lotes, ya que el mínimo Paso = 0,1 (en la mayoría de centros se ocupan). To calculate the desired amount of lots you should throw away all the "needless" digits in the decimal part and replace them with zeros. Para calcular la cantidad deseada de los lotes que usted debe deshacerse de todas las "innecesarias" dígitos en la parte decimal y reemplazarlos con ceros a la izquierda. 

In order to do it you can use the considered mathematical function: Con el fin de hacerlo puede utilizar la función matemática considera: 

Lots_New = MathFloor(1.102941/0.1)*0.1; Lots_New = MathFloor (1.102941/0.1) * 0,1; 

The calculated value of MathFloor(1.102941/0.1) will be 11.0, and the calculated value of the Lots_New variable will be 1.1 lots. El valor calculado de MathFloor (1.102941/0.1) será 11,0, y el valor calculado de la Lots_New variable será 1,1 lotes. This value meets the requirements of the dealing center and so can be used as the declared amount of lots in new orders. Este valor cumple con los requisitos de que trata el centro y así se puede utilizar como declaró la cantidad de lotes que se presentan en los nuevos órdenes. 

Mathematical Functions Funciones matemáticas 

	Function Función 
	Summary Info Resumen de Información 

	MathAbs MathAbs 
	The function returns the absolute value (in absolute magnitude) of a given number. La función devuelve el valor absoluto (en magnitud absoluta) de un número dado. 

	MathArccos MathArccos 
	The function returns the arccosine value of x in the 0 to π radians range. La función devuelve el arccosine valor de x en el 0 a π radianes gama. If x is lesser than -1 or greater than 1, the function returns NaN (undefined value). Si x es menor que -1 o superior a 1, la función devuelve NaN (valor indefinido). 

	MathArcsin MathArcsin 
	The function returns arcsine value of x in the -π/2 to π/2 radians range. La función devuelve arcsine valor de x en el - π / 2 a π / 2 radianes gama. If x i less than -1 or greater than 1, the function returns NaN (undefined value). Si x i inferior a -1 o superior a 1, la función devuelve NaN (valor indefinido). 

	MathArctan MathArctan 
	The function returns arctangent of x . La función devuelve arctangent de x. If x is equal to 0, then the function returns 0. Si x es igual a 0, entonces la función devuelve 0. MathArctan returns the value in the -π/2 to π/2 radians range. MathArctan devuelve el valor en el - π / 2 a π / 2 radianes gama. 

	MathCeil MathCeil 
	The function returns the numeric value that is the smallest integer bigger or equal to x . La función devuelve el valor numérico que es el menor número entero mayor o igual a x. 

	MathCos MathCos 
	The function returns the cosine of the angle. La función devuelve el coseno del ángulo. 

	MathExp MathExp 
	The function returns the value of e to the power of d . La función devuelve el valor de las transacciones electrónicas a la facultad de «d». At overflow, the function returns INF (infinity), and it returns 0 at underflow. En desbordamiento, la función devuelve INF (infinito), y devuelve a 0 abajo. 

	MathFloor MathFloor 
	The function returns the numeric value representing the largest integer that is less than or equal to x . La función devuelve el valor numérico que representa el entero más grande que sea inferior o igual a x. 

	MathLog MathLog 
	The function returns the natural logarithm of x if successful. La función devuelve el logaritmo natural de x en caso de éxito. If x is negative, this function returns NaN (undefined value). Si x es negativo, esta función devuelve NaN (valor indefinido). If x is 0, it returns INF (infinity). Si x es 0, devuelve INF (infinito). 

	MathMax MathMax 
	The function returns the maximum value of two numeric values. La función devuelve el valor máximo de dos valores numéricos. 

	MathMin MathMin 
	The function returns the minimum value of two numeric values. La función devuelve el valor mínimo de dos valores numéricos. 

	MathMod MathMod 
	The function returns the floating-point remainder of division of two numbers. La función devuelve el punto flotante resto de la división de dos números. The MathMod function calculates the floating-point remainder f of x / y such that x = i * y + f , where i is an integer, f has the same sign as x , and the absolute value of f is less than the absolute value of y . El MathMod calcula la función de punto flotante f resto de x / y de tal manera que i = x * y + f, donde i es un entero, f tiene el mismo signo como x, y el valor absoluto de f es menor que el valor absoluto de y. 

	MathPow MathPow 
	Returns the value of the base expression raised to the specified power (exponent value). Devuelve el valor de la base de expresión elevado a la potencia especificada (exponente de valor). 

	MathRand MathRand 
	The function returns a pseudorandom integer within the range of 0 to 32767. La función devuelve una pseudoaleatorias entero dentro del rango de 0 a 32767. The MathSrand function must be used to seed the pseudorandom-number generator before calling MathRand. El MathSrand función debe ser utilizada para la semilla pseudoaleatorias generador de números antes de llamar a MathRand. 

	MathRound MathRound 
	The function returns value rounded to the nearest integer of the specified numeric value. La función devuelve el valor redondeado al entero más cercano del valor numérico especificado. 

	MathSin MathSin 
	The function returns the sine of the specified angle. La función devuelve el seno del ángulo especificado. 

	MathSqrt MathSqrt 
	The function returns the square root of x . La función devuelve la raíz cuadrada de x. If x is negative, MathSqrt returns an indefinite (same as a quiet NaN). Si x es negativo, devuelve una MathSqrt indefinida (igual que una tranquila NaN). 

	MathSrand MathSrand 
	The function sets the starting point for generating a series of pseudorandom integers. La función establece el punto de partida para generar una serie de pseudoaleatorias enteros. 

	MathTan MathTan 
	MathTan returns the tangent of x . MathTan devuelve la tangente de x. If x is greater than or equal to 263, or less than or equal to -263, a loss of significance in the result occurs. Si x es mayor o igual a 263, o igual o inferior a -263, una pérdida de importancia en el resultado se produzca. In this case, the function returns an indefinite value. En este caso, la función devuelve un valor indefinido. 


To get the detailed information about these and other functions, please refer to the Documentation at MQL4.community , at MetaQuotes Software Corp. website or at the "Help" section of MetaEditor. Para obtener la información detallada sobre éstas y otras funciones, por favor refiérase a la documentación a MQL4.community, a MetaQuotes Software Corp sitio web o en la "Ayuda" de la sección MetaEditor. 

Funciones GlobalVariable 

Many functions for working with global variables of the client terminal are described in the GlobalVariables section. Muchas de las funciones para trabajar con variables globales del Terminal de Usuario se describen en el GlobalVariables sección. In the previous section, we also mentioned that a correctly designed program had to delete its global variables when it finished running. En la sección anterior, también se menciona que un programa bien diseñado tiene que borrar sus variables globales cuando se haya creado. No GVs must remain in the client terminal after all programs have been exited. GVS no debe permanecer en el Terminal de Usuario después de todos los programas se han salido. 

One or more GVs may remain in the terminal when debugging programs using the global variables of the client terminal. Uno o más GVS podrán permanecer en la terminal cuando la depuración de programas utilizando las variables globales de la Terminal de Usuario. In this case, a programmer must delete GVs manually before the next start of a debugged program. En este caso, un programador debe eliminar manualmente GVS antes del próximo inicio de un programa depuradas. To automate this process, you can create a script that deletes all the global variables of the client terminal. Para automatizar este proceso, puede crear un script que borra todas las variables globales de la Terminal de Usuario. 

GlobalVariablesDeleteAll() Function GlobalVariablesDeleteAll () 

 int GlobalVariablesDeleteAll ( string prefix_name = NULL ) int GlobalVariablesDeleteAll (prefix_name cadena = NULL) 

It deletes global variables. Elimina las variables globales. If a prefix is not specified for the name, then all available global variables will be deleted. Si un prefijo no se especifica el nombre, entonces todas las variables globales serán borradas. Otherwise, it will delete only variables of the names that start with the specified prefix. De lo contrario, sólo se eliminarán las variables de los nombres que comienzan con el prefijo especificado. The function returns the number of variables deleted. La función devuelve el número de variables eliminado. 

Parameters: Parámetros: 

prefix_name - prefix for the names of global variables to be deleted. prefix_name - prefijo de los nombres de variables globales, debe suprimirse. 

Below is an example of a simple script, deleteall.mq4 , that deletes all global variables of the client terminal. A continuación se muestra un ejemplo de un simple script, deleteall.mq4, que elimina todas las variables globales de la Terminal de Usuario. 

 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 // deleteall.mq4 // Deleteall.mq4 
 // The program is intended to be used as an example in MQL4 Tutorial . // El programa está destinado a ser usado como un ejemplo en MQL4 Tutorial. 
 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 int start () // Special start() function int start () // Especial de la función start () 
 { ( 
 GlobalVariablesDeleteAll () ; // Deleting of all GVs GlobalVariablesDeleteAll (); // Borrado de todos los GVS 
 PlaySound ( " W2.wav " ) ; // Sound PlaySound ( "W2.wav"); // Sound 
 return ; // Exit return; // Salir 
 } ) 
 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 

The script can be started only if no program using GVs is being executed in the client terminal. El script se puede iniciar sólo si no utilizar GVS programa se está ejecutando en el Terminal de Usuario. Otherwise, script running may break the logic of other executed programs that may result in uncontrolled actions. De lo contrario, corriendo script puede romper la lógica de otros programas ejecutados que puede dar lugar a acciones incontroladas. After the script execution the window of global variables (F3) of the client terminal will become empty: Después de la ejecución de scripts la ventana de variables globales (F3) de la Terminal de Usuario se convertirá en vacío: 
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Fig. 153. Appearance of Global Variables window in the client terminal after the deleteall.mq4 script is executed. Aspecto de la ventana de Variables globales en el Terminal de Usuario después de la deleteall.mq4 script se ejecuta. 

Functions for Working with Global Variables Funciones para trabajar con variables globales 

	Function Función 
	Summary Info Resumen de Información 

	GlobalVariableCheck GlobalVariableCheck 
	It returns True if a GV is available. Se devuelve True si un GV está disponible. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	GlobalVariableDel GlobalVariableDel 
	It deletes a global variable. Elimina una variable global. It returns TRUE if a variable has been successfully deleted. Devuelve TRUE si una variable se ha eliminado. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	GlobalVariableGet GlobalVariableGet 
	It returns a value of a global variable, or 0, if an error occurs. Devuelve un valor de una variable global, o 0, si se produce un error. 

	GlobalVariableName GlobalVariableName 
	The function returns the name of a global variable according to its index number in the global variables list. La función devuelve el nombre de una variable global en función de su número de índice en la lista de variables globales. 

	GlobalVariableSet GlobalVariableSet 
	It sets a new value to a global variable. En él se establece un nuevo valor a una variable global. The system will create a new variable if there are no any already created. El sistema creará una nueva variable si no hay ninguna ya creada. The time of the last access will be returned, if the function has run successfully. El tiempo del último acceso será devuelto, si la función ha ejecutado con éxito. Otherwise, it returns 0. De lo contrario, devuelve 0. 

	GlobalVariableSetOnCondition GlobalVariableSetOnCondition 
	It sets a new value to a global variable if its current value is equal to the value of the check_value third parameter. En él se establece un nuevo valor a una variable global si su valor actual es igual al valor de la check_value tercer parámetro. The function will generate the ERR_GLOBAL_VARIABLE_NOT_FOUND (4058) error and will return false if a variable does not exist. La función generará la ERR_GLOBAL_VARIABLE_NOT_FOUND (4058) de error y devolver false si una variable no existe. It returns TRUE if the function has successfully run. Devuelve TRUE si la función tiene éxito. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	GlobalVariablesDeleteAll GlobalVariablesDeleteAll 
	It deletes global variables. Elimina las variables globales. If the prefix for the name is not specified, then all global variables will be deleted. Si el prefijo para el nombre no se especifica, entonces todas las variables globales serán borradas. Otherwise, it deletes only those of the names starting with the specified prefix. De lo contrario, elimina sólo las de los nombres comenzando con el prefijo especificado. The function returns the number of variables deleted. La función devuelve el número de variables eliminado. 

	GlobalVariablesTotal GlobalVariablesTotal 
	The function returns the total number of global variables. La función devuelve el número total de variables globales. 


To get the detailed information about these and other functions, please refer to the Documentation at MQL4.community , at MetaQuotes Software Corp. website, or at the "Help" section of MetaEditor. Para obtener la información detallada sobre éstas y otras funciones, por favor refiérase a la documentación a MQL4.community, a MetaQuotes Software Corp sitio web, o en la "Ayuda" de la sección MetaEditor. 

Indicadores Personales
The functions of custom indicators allow you to adjust the necessary settings to make a convenient representation of an indicator. Las funciones de usuario los indicadores le permiten ajustar los ajustes necesarios para hacer una representación de un indicador. Let's consider some of them (see also Creation of Custom Indicators ). Vamos a considerar algunos de ellos (véase también la creación personalizada de los indicadores). 

SetIndexBuffer() Function SetIndexBuffer () 

 bool SetIndexBuffer ( int index , double array []) bool SetIndexBuffer (int índice, doble array []) 

The function joins an array-variable that was declared on the global level with a predestined custom indicator buffer. La función se suma a una serie de variables que se declaró en el plano mundial con un indicador predestinado usuario de amortiguación. The amount of buffers that are necessary for indicator computation is set using the IndicatorBuffers() function and cannot exceed 8. La cantidad de topes que son necesarias para el indicador de cálculo se establece mediante la IndicatorBuffers () y no puede ser superior a 8. In case of successful connection, TRUE is returned, otherwise - FALSE. En caso de éxito de la conexión, se devuelve TRUE, de lo contrario - FALSO. In order to get the detailed information about an error you should call the GetLastError() function. Con el fin de obtener la información detallada sobre un error que usted debe llamar al GetLastError (). 

Parameters: Parámetros: 

index - index number of a line (from 0 to 7 values are possible); Índice - número de índice de una línea (de 0 a 7 son los valores posibles); 

array[] - a name of the array that is connected with a calculation buffer. array [] - un nombre de la matriz que está conectado con un cálculo de amortiguación. 

SetIndexStyle() Function SetIndexStyle () 

 void SetIndexStyle ( int index , int type , int style = EMPTY , int width = EMPTY , color clr = CLR_NONE ) void SetIndexStyle (int índice, int tipo, int style = vacía, int width = vacía, color = CLR_NONE CLR) 

The function sets a new type, style, width and color of a specified line of indicator. La función establece un nuevo tipo, estilo, color y anchura de una determinada línea del indicador. 

Parameters: Parámetros: 

index - index number of a line (from 0 to 7 values are possible); Índice - número de índice de una línea (de 0 a 7 son los valores posibles); 

type - indicator line type. tipo - indicador de tipo de línea. Can be one of the listed types of indicator lines (see Styles of Indicator Lines Displaying ); Puede ser uno de los tipos de indicador de líneas (véase el Indicador Estilos de Líneas Viendo); 

style - line style. estilo - estilo de línea. Used for the lines of 1 pixel width. Se utiliza para las líneas de 1 pixel de ancho. Can be one of the line styles specified in the Styles of Indicator Lines Displaying appendix. Puede ser uno de los estilos de línea especificado en el Indicador de Estilos de Líneas Viendo del apéndice. The EMPTY value specifies that the style won't be changed; El valor EMPTY especifica que el estilo no será cambiado; 

width - line width; permissible values are - 1,2,3,4,5; the EMPTY value specifies that the width won't be changed; ancho - ancho de línea; valores admisibles son - 1,2,3,4,5; el valor EMPTY especifica que la anchura no será cambiado; 

clr - line color. CLR - línea de color. The empty value CLR_NONE means that the color won't be changed. El valor CLR_NONE vacía significa que el color no será cambiado. 

SetIndexLabel() Function SetIndexLabel () 

 void SetIndexLabel ( int index , string text ) void SetIndexLabel (int índice, cadena de texto) 

The function allows to set an indicator line name to be displayed in DataWindow and in the pop-up tip. La función permite establecer un indicador de línea de nombres y apellidos que se muestran en DataWindow y en el pop-up punta. 

Parameters: Parámetros: 

index - index number of a line (from 0 to 7 values are possible); Índice - número de índice de una línea (de 0 a 7 son los valores posibles); 

text - a text describing an indicator line. texto - un texto que describe un indicador de línea. NULL means that the value of a line is not shown in DataWindow. NULL significa que el valor de una línea no se muestra en DataWindow. 

The example of the simple indicator showing High line ( indicatorstyle.mq4 ) that uses the functions described above: El ejemplo de la simple indicador muestra la línea de alta (indicatorstyle.mq4) que utiliza las funciones descritas más arriba: 

 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 // indicatorstyle.mq4 // Indicatorstyle.mq4 
 // The code should be used for educational purpose only . // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //--------------------------------------------------------------- 1 -- //------------------------------------------------ --------------- 1 -- 
 #property indicator_chart_window // Indic. # propiedad indicator_chart_window // Índico. is drawn in the main window Se señala en la ventana principal 
 #property indicator_buffers 1 // Amount of buffers # propiedad indicator_buffers 1 // Cantidad de buffers 
 #property indicator_color1 Blue // Color of the first line # propiedad indicator_color1 Azul // Color de la primera línea 

 double Buf_0 [] ; // Indicator array opening Buf_0 doble [] // Indicadores variedad apertura 
 //--------------------------------------------------------------- 2 -- //------------------------------------------------ --------------- 2 -- 
 int init () // Special function init() int init () // Función especial init () 
 { ( 
 SetIndexBuffer ( 0 , Buf_0 ) ; // Assigning the array to the buffer SetIndexBuffer (0, Buf_0); // Asignar la matriz para el buffer 
 SetIndexStyle ( 0 , DRAW_LINE , STYLE_SOLID , 2 ) ; // Line style SetIndexStyle (0, DRAW_LINE, STYLE_SOLID, 2); // Estilo de línea 
 SetIndexLabel ( 0 , " High Line " ) ; SetIndexLabel (0, "High Line"); 
 return ; // Exit spec. function init() return; // Salir de especificaciones. función init () 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 3 -- //------------------------------------------------ --------------- 3 -- 
 int start () // Special function start() int start () // Función especial start () 
 { ( 
 int i , // Bar index int i, // Bar Índice 
 Counted_bars ; // Amount of calculated bars Counted_bars; // Monto calculado de barras 
 Counted_bars = IndicatorCounted () ; // Amount of calculated bars Counted_bars = IndicatorCounted (); // Monto calculado de barras 
 i = Bars - Counted_bars - 1 ; // Index of the first uncounted i = Bares - Counted_bars - 1; // Índice de la primera incontables 
 while ( i >= 0 ) // Cycle for the uncounted bars while (i> = 0) // Ciclo para los incontables bares 
 { ( 
 Buf_0 [ i ] = High [ i ] ; // value 0 of the buffer on ith bar Buf_0 [i] = alto [i]; // valor 0 del buffer on a bar 
 i --; // Index calculation for the next bar i -; // Cálculo del índice para el próximo bar 
 } ) 
 return ; // Exit spec. function start() return; // Salir de especificaciones. función start () 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 4 -- //------------------------------------------------ --------------- 4 -- 

Block 1-2 contains general settings of an indicator. Bloque 1-2 contiene la configuración general de un indicador. It is specified with the #property command that the indicator must be drawn in the main window, the indicator uses one buffer, the color of the indicator line is blue. Se especifica con el comando # propiedad que el indicador debe ser dibujadas en la ventana principal, el indicador utiliza un buffer, el color del indicador de línea es de color azul. One buffer array is opened in block 1-2, as well. Una gama de amortiguación se abre en el bloque 1-2, también. 

The functions specified above are used in block 2-3. Las funciones se establece más arriba se utilizan en el bloque 2-3. The entry: La entrada: 

 SetIndexBuffer ( 0 , Buf_0 ) ; // Assigning the array to the buffer SetIndexBuffer (0, Buf_0); // Asignar la matriz para el buffer 

assigns the buffer named Buf_0 to the buffer with the 0 index. asigna el nombre de amortiguación Buf_0 para el buffer con el índice 0. The entry: La entrada: 

 SetIndexStyle ( 0 , DRAW_LINE , STYLE_SOLID , 2 ) ; // Line style SetIndexStyle (0, DRAW_LINE, STYLE_SOLID, 2); // Estilo de línea 

determines the style of indicator line that has the 0 index. determina el estilo de indicador de línea que tiene el índice 0. The DRAW_LINE constant indicates that the line displayed is simple, the STYLE_SOLID constant indicates that the line is solid, and 2 specifies the width of the line. El DRAW_LINE constante indica que la línea que aparece es simple, la STYLE_SOLID constante indica que la línea es sólida, y 2 se especifica el ancho de la línea. The entry: La entrada: 

 SetIndexLabel ( 0 , " High Line " ) ; SetIndexLabel (0, "High Line"); 

assigns the name to the indicator line with the 0 index. asigna el nombre al indicador de acuerdo con el índice 0. The specified name can be seen in the DataWindow and in the balloon tip in the window of financial instrument (fig. 810_3). El nombre especificado puede verse en las DataWindow y en el globo punta en la ventana de instrumento financiero (fig. 810_3). The naming of the lines is convenient, if the window contains a number of indicator lines; sometimes it is the only way to distinguish one line from another. La denominación de las líneas es conveniente, si la ventana contiene una serie de líneas indicador; a veces es la única manera de distinguir una línea de otra. Block 3-4 performs the calculation of the values of indicator array elements for the line that is used to display the maximum values of bars (the sequence of indicator arrays calculation is described in the Creation of Custom Indicators section in detail). Bloque 3-4 realiza el cálculo de los valores del indicador gama de elementos para la línea que se utiliza para mostrar los valores máximos de bares (la secuencia del indicador arrays cálculo se describe en la creación personalizada de la sección Indicadores en detalle). 

If the indicator is displayed in a separate window, then the horizontal levels can be displayed in this window too. Si el indicador se muestra en una ventana independiente, entonces el nivel horizontal se pueden visualizar en esta ventana. 

SetLevelValue() Function SetLevelValue () 

 void SetLevelValue ( int level , double value ) void SetLevelValue (int nivel, doble valor) 

Sets the value for the specified horizontal level of the indicator that is displayed in a separate window. Establece el valor especificado para el nivel horizontal del indicador que se muestra en una ventana aparte. 

Parameters: Parámetros: 

level - level number (0-31). nivel - nivel número (0-31). 

value - a value for the specified level. valor - un valor para el nivel especificado. 

The use of horizontal levels can be very convenient, if you need to detect visually whether the indicator line is above or below the specified values. El uso de los niveles horizontal puede ser muy conveniente, si es necesario para detectar visualmente si el indicador está por encima de la línea o por debajo de los valores especificados. The simple indicator that calculates the difference between the maximum and the minimum price of the bar is shown below. El simple indicador que calcula la diferencia entre el máximo y el precio mínimo de la barra se muestra a continuación. The market events are interesting for the user (tentatively in this example) if the indicator line is above the bar by 0.001 or below the bar by -0.001. El mercado de eventos son interesantes para el usuario (en principio en este ejemplo) si el indicador de línea está por encima de la barra de 0,001 o por debajo de la barra de -0,001. The example of the indicator that displays the difference between High and Low ( linelevel.mq4 ): El ejemplo del indicador que muestra la diferencia entre el Alto y Bajo (linelevel.mq4): 

 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 // linelevel.mq4 // Linelevel.mq4 
 // The code should be used for educational purpose only. // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //--------------------------------------------------------------- 1 -- //------------------------------------------------ --------------- 1 -- 
 #property indicator_separate_window // Indic. # propiedad indicator_separate_window // Índico. is drawn in a sep. Se señala en un sep. window ventana 
 #property indicator_buffers 1 // Amount of buffers # propiedad indicator_buffers 1 // Cantidad de buffers 
 #property indicator_color1 Red // Line color # propiedad indicator_color1 Rojo // Línea color 

 double Buf_0 [] ; // Indicator array opening Buf_0 doble [] // Indicadores variedad apertura 
 //--------------------------------------------------------------- 2 -- //------------------------------------------------ --------------- 2 -- 
 int init () // Special init() function int init () // init Especial () 
 { ( 
 SetIndexBuffer ( 0 , Buf_0 ) ; // Assigning the array to the buffer SetIndexBuffer (0, Buf_0); // Asignar la matriz para el buffer 
 SetIndexStyle ( 0 , DRAW_LINE , STYLE_SOLID , 2 ) ; // Line style SetIndexStyle (0, DRAW_LINE, STYLE_SOLID, 2); // Estilo de línea 
 SetIndexLabel ( 0 , " High/Low Difference " ) ; SetIndexLabel (0, "High / Low Diferencia"); 
 SetLevelValue ( 0 , 0.0010 ) ; // The horizontal line level is set SetLevelValue (0, 0.0010); // La línea horizontal es el nivel establecido 
 SetLevelValue ( 1 ,- 0.0010 ) ; // Another level is set SetLevelValue (1, - 0,0010); // Otro nivel es 
 return ; // Exit from spec.init() function return; // Salir de spec.init () 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 3 -- //------------------------------------------------ --------------- 3 -- 
 int start () // Special start() function int start () // Especial de la función start () 
 { ( 
 int i , // Bar index int i, // Bar Índice 
 Counted_bars ; // Amount of calculated bars Counted_bars; // Monto calculado de barras 

 Counted_bars = IndicatorCounted () ; // Amount of calculated bars Counted_bars = IndicatorCounted (); // Monto calculado de barras 
 i = Bars - Counted_bars - 1 ; // Index of the first uncounted i = Bares - Counted_bars - 1; // Índice de la primera incontables 

 while ( i >= 0 ) // Cycle for the uncounted bars while (i> = 0) // Ciclo para los incontables bares 
 { ( 
 Buf_0 [ i ] = High [ i ] - Low [ i ] ; // 0 value of the buffer on bar i Buf_0 [i] = alto [i] - Baja [i]; // 0 valor de la amortiguación en la barra i 
 if ( Open [ i ] > Close [ i ]) // if the candle is black.. if (Open [i]> Cerrar [i]) // si la vela es de color negro .. 
 Buf_0 [ i ] =- Buf_0 [ i ] ; // .. Buf_0 [i] =- Buf_0 [i]; // .. then reverse the value entonces el valor inverso 
 i --; // Index calculation for the next bar i -; // Cálculo del índice para el próximo bar 
 } ) 
 return ; // Exit from spec.start() function return; // Salir de spec.start () 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 4 -- //------------------------------------------------ --------------- 4 -- 

The considered function is used in block 2-3 in the indicator. El considerado función se usa en el bloque 2-3 en el indicador. In this case, two horizontal levels are specified. En este caso, dos niveles horizontales se especifican. The first value in the list of parameters is the number of the horizontal level, the second one is the specified value of the level: El primer valor en la lista de parámetros es el número del plano horizontal, el segundo es el valor especificado del nivel: 

 SetLevelValue ( 0 , 0.0010 ) ; // The level of the horiz. SetLevelValue (0, 0.0010); // El nivel de la horizontal. line is set línea se fija 
 SetLevelValue ( 1 ,- 0.0010 ) ; // Another level is set SetLevelValue (1, - 0,0010); // Otro nivel es 

The parameters of indicatorstyle.mq4 and linelevel.mq4 indicators set in such a way are displayed in the window of the financial instrument and in the DataWindow. Los parámetros de indicatorstyle.mq4 y linelevel.mq4 indicadores establecidos de tal manera se muestran en la ventana del instrumento financiero y en las DataWindow. 
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Fig. 154. Displaying indicators settings in different windows of the client terminal. Viendo la configuración de indicadores en las diferentes ventanas de la Terminal de Usuario. 

Two windows - the DataWindow and the financial instrument window are shown in the fig. Dos ventanas - DataWindow y el instrumento financiero de la ventana se muestran en la fig. 154. You can see the entry containing "High Line" text and the 1.3641 value in the DataWindow. Se puede ver la entrada que contiene "Línea de alta" el texto y el valor 1.3641 en el DataWindow. The same inscriptions are shown in the lower entry of the pop-up tip. Las mismas inscripciones se muestran en la parte inferior de la entrada pop-up punta. The said entry is displayed in the DataWindow the whole time the indicator runs, the name of the line is not changed at that, but the value in the right part of the entry depends on the cursor position in the financial instrument window. Dicha entrada se muestra en la DataWindow todo el tiempo que el indicador se ejecuta, el nombre de la línea no se cambia a eso, pero el valor en la parte derecha de la entrada depende de la posición del cursor en la ventana de instrumento financiero. The name of the line that is shown in the pop-up tip corresponds to the indicator line the cursor is pointed at. El nombre de la línea que se muestra en el pop-up corresponde a punta el indicador de línea el cursor se señaló. 

The subwindow of the linelevel.mq4 indicator contains the horizontal lines that are placed according to the user-set values. La subventana de la linelevel.mq4 contiene el indicador de líneas horizontales que se colocan de acuerdo con el usuario-valores establecidos. If you move the cursor over the red indicator line then the name of this line, in this case the "Difference between High and Low", can be seen in the pop-up tip, the value at the cursor point can be seen to the right of the name. Si mueves el cursor sobre la línea roja, indicador de entonces el nombre de esta línea, en este caso la "Diferencia entre el Alto y Bajo", se puede ver en el pop-up punta, el valor en el punto del cursor se puede ver a la derecha del nombre. 

Functions for Adjusting Custom Indicators Funciones para el ajuste personalizado indicadores 

	Function Función 
	Summary Info Resumen de Información 

	IndicatorBuffers IndicatorBuffers 
	It arranges the memory of buffers that are used for calculating a custom indicator. Se organiza la buffers de memoria que se utilizan para calcular un indicador personal. The amount of buffers cannot exceed 8 and must be less than the value specified in the #property indicator_buffers command. La cantidad de buffers no puede ser superior a 8 y deberá ser inferior al valor especificado en la propiedad # indicator_buffers comando. If the custom indicator needs more buffers for calculation, you should use this function to specify the whole number of buffers. Si la usuario indicador necesidades más topes para el cálculo, usted debe utilizar esta función para especificar el número entero de buffers. 

	IndicatorCounted IndicatorCounted 
	The function returns an amount of bars that were not changed since the last indicator launch. La función devuelve una cantidad de bares que no han sido modificados desde el último indicador de lanzamiento. The majority of bars do not require recalculation. La mayoría de los bares no requieren cálculos. 

	IndicatorDigits IndicatorDigits 
	It sets the accuracy (the number of symbols after the decimal point) for visualization of indicator values. En él se establece la precisión (el número de símbolos después del punto decimal) para la visualización de los valores de los indicadores. 

	IndicatorShortName IndicatorShortName 
	It sets a "short" name to an indicator to be displayed in the indicator's subwindow and in the DataWindow. En él se establece un "corto" nombre a un indicador que se mostrará en el indicador de la subventana y en el DataWindow. 

	SetIndexArrow SetIndexArrow 
	It sets a symbol to an indicator line that has the DRAW_ARROW style. En él se establece un símbolo a un indicador de línea que tiene el DRAW_ARROW estilo. 

	SetIndexBuffer SetIndexBuffer 
	It joins an array-variable that is declared on the global level with a specified buffer of a custom indicator. Se suma a una serie de variables que se declara en el plano mundial dentro de un buffer de un indicador personal. 

	SetIndexDrawBegin SetIndexDrawBegin 
	It sets an index number from the beginning of data to the bar the drawing of a specified indicator should begin with. En él se establece un número de índice desde el inicio de datos a la barra de un dibujo de un determinado indicador debería empezar. 

	SetIndexEmptyValue SetIndexEmptyValue 
	It sets an empty value for indicator line. En él se establece un valor vacío para el indicador. Empty values are not drawn and are not shown in the DataWindow. Vaciar los valores no se han tomado y no se muestran en las DataWindow. 

	SetIndexLabel SetIndexLabel 
	It sets a name of an indicator line to display the information in the DataWindow and in the balloon tip. En él se establece el nombre de un indicador de línea para visualizar la información en las DataWindow y en la punta del globo. 

	SetIndexShift SetIndexShift 
	It sets a shift for an indicator line relatively to the chart beginning. En él se establece un cambio de un indicador relativamente línea a la gráfica comienzo. The positive value will shift a line to the right, the negative value - to the left. El valor positivo se pasará una línea a la derecha, el valor negativo - a la izquierda. Ie the value calculated on the current bar is drawn with the specified, relative to the current bar, shift. Es decir, el valor calculado sobre la barra actual se dibuja con el objetivo específico, relativo a la barra actual, por turnos. 

	SetIndexStyle SetIndexStyle 
	It sets a new type, style, width and color for a specified indicator line (see Styles of Indicator Lines Displaying ). En él se establece un nuevo tipo, estilo, color y anchura de un determinado indicador de línea (véase el Indicador Estilos de Líneas Viendo). 

	SetLevelStyle SetLevelStyle 
	It sets a new style, width and color for horizontal levels of an indicator that is displayed in a separate window (see Styles of Indicator Lines Displaying ). En él se establece un nuevo estilo, color y ancho horizontal de los niveles de un indicador que se muestra en una ventana independiente (véase el Indicador Estilos de Líneas Viendo). 

	SetLevelValue SetLevelValue 
	It sets a value for specified horizontal level of an indicator that is displayed in a separate window. En él se establece un valor para el nivel especificado horizontal de un indicador que se muestra en una ventana aparte. 


To get the detailed information about these and other functions, please refer to the Documentation at MQL4.community , at MetaQuotes Software Corp. website or at the "Help" section of the MetaEditor. Para obtener la información detallada sobre éstas y otras funciones, por favor refiérase a la documentación a MQL4.community, a MetaQuotes Software Corp sitio web o en la "Ayuda" de la sección MetaEditor

Datos de la cuenta 

The functions of the client terminal and status checking functions are convenient to be applied for program restriction when it is distributed on the commercial basis, for example. Las funciones del cliente y el estado terminal de control de funciones son convenientes que deben aplicarse para el programa de restricción cuando se distribuye en la base comercial, por ejemplo. Let's examine the solution of the problem below: Vamos a examinar la solución del problema a continuación: 

	[image: image4.png]



	Problem 39. Problema 39. Create a protection code of the program distributed on the commercial basis, which meets the following requirements: Crear un código de protección del programa distribuido por la base comercial, que se reúne los siguientes requisitos: 

· the program must require a password to be executed on real accounts of individual clients; el programa debe exigir una contraseña para ser ejecutado en las cuentas reales de cada uno de los clientes; 

· the password is not required to execute the program on real accounts of corporate clients; la contraseña no está obligado a ejecutar el programa real en las cuentas de clientes corporativos; 

· no limitations are provided for the execution of the program on demo accounts. no son las limitaciones previstas para la ejecución del programa de demostración en las cuentas. 


This example contains a correct problem definition. Este ejemplo contiene una correcta definición del problema. For successful commercial distribution, you provide your potential consumers with a program that can be fully tested on a demo account. Para el éxito de la distribución comercial, que usted proporcione sus consumidores potenciales con un programa que puede ser plenamente probado en una cuenta demo. So the user can weigh all the advantages of the program and come to the decision of buying it. Por lo tanto, el usuario puede ponderar todas las ventajas del programa y llegado a la decisión de compra. 

The application of a common password is incorrect - the unauthorized distribution of the program is possible, in this case. La aplicación de una contraseña es incorrecta - la distribución no autorizada de este programa es posible, en este caso. So the individual password for the user must be dependent on the real account number. Así que la persona la contraseña para el usuario debe estar supeditado a la cuenta número real. There is no need to use the password for the corporate clients (if the dealing center bought the license for all its traders) - the program must self-identify the server that the client terminal is connected to. No hay necesidad de utilizar la contraseña para los clientes corporativos (si el dealing center han comprado la licencia para todos sus comerciantes) - el programa libre debe identificar el servidor que el Terminal de Usuario está conectado a. And, if it is the server of the corporate client then every user must be able to work without obstacles. Y, si es el servidor de la empresa cliente a continuación, cada usuario debe ser capaz de trabajar sin obstáculos. 

The solution of the Problem 39 limiting the rights of program use can be the following ( сheck.mq4 EA) : La solución del problema 39 la limitación de los derechos de uso del programa pueden ser los siguientes (с heck.mq4 EA): 

 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 // сheck.mq4 // С heck.mq4 
 // The code should be used for educational purpose only. // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //--------------------------------------------------------------- 1 -- //------------------------------------------------ --------------- 1 -- 
 extern int Parol = 12345 ; extern int Parol = 12345; 
 //--------------------------------------------------------------- 2 -- //------------------------------------------------ --------------- 2 -- 
 int start () // Special function 'start' int start () // función especial 'Inicio' 
 { ( 
 if ( Check () == false ) // If the using conditions do not.. if (Check () == false) // Si el uso de condiciones no .. 
 return ; // ..meet the requirements, then exit return; // .. cumplen los requisitos, entonces la salida 

 // The main code of the program must be specified here // El código principal del programa debe ser especificado aquí 
 Alert ( " Program execution " ) ; // Alert example Alert ( "Programa de ejecución"); // ejemplo de alerta 

 return ; // Exit start() return; // Salir de inicio () 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 3 -- //------------------------------------------------ --------------- 3 -- 
 bool Check () // User-defined function of.. bool Check () // función definida por el usuario de .. 
 { // .. (// .. use conditions checking condiciones de uso de cheques 
 if ( IsDemo () == true ) // If it is a demo account, then.. if (IsDemo () == true) // Si se trata de una cuenta de demostración, entonces .. 
 return ( true ) ; // .. return (true); // .. there are no other limitations no hay otras limitaciones 
 if ( AccountCompany () == " SuperBank " ) // The password is not needed if (AccountCompany () == "SuperBank") // La contraseña no es necesaria 
 return ( true ) ; // ..for corporate clients return (true); // .. para clientes corporativos 
 int Key = AccountNumber () * 2 + 1000001 ; // Calculating key int clave = AccountNumber () * 2 + 1000001; // Cálculo clave 
 if ( Parol == Key ) // If the password is correct, then.. if (Parol == clave) // Si la contraseña es correcta, entonces .. 
 return ( true ) ; // ..allow the real account to trade return (true); // .. permitir que la cuenta real para el comercio 
 Alert ( "Wrong password . EA does not work. " ) ; Alert ( "Wrong password. AE no funciona."); 
 return ( false ) ; // Exit user-defined function return (false); // Salir función definida por el usuario 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------- 4 -- //------------------------------------------------ --------------- 4 -- 

The necessary checking is performed in top entries of the special start() function, in this example (block 2-3): El necesario control se realiza en los niveles superiores de entradas especiales de la función start (), en este ejemplo (bloque 2-3): 

 if ( Check () == false ) // If the using conditions.. if (Check () == false) // Si el uso de condiciones .. 

If the Check() function returns false as the result of checking, then the control is passed to the return operator and the special start() function finishes its working. Si el Check () función devuelve falso como resultado de la comprobación, entonces el control se pasa al return y el operador especial la función start () termina su trabajo. The main code of the program is located directly after this checking. El código principal del programa se encuentra directamente después de esta comprobación. The Check() function will return true if checking is successful, then the main code will be executed. El Check () devolverá true si la comprobación es exitosa, entonces el código principal se llevará a cabo. 

The checking is performed according to three criteria in the user-defined function Check(): La comprobación se realiza en función de tres criterios en la función definida por el usuario Check (): 
- is the account a demo one; -- La cuenta es una demostración; 
- does the server belong to a corporate client; -- ¿El servidor pertenece a una empresa cliente; 
- is the password valid for the real account. -- Es la contraseña válida para la cuenta real. 

The function IsDemo() is used for checking according to the first criterion. La función IsDemo () se utiliza para comprobar el acuerdo con el primer criterio. 

Function IsDemo() Función IsDemo () 

 bool IsDemo ( ) bool IsDemo () 

The function returns TRUE, if the program is working with a demo account. La función devuelve TRUE, si el programa está trabajando con una cuenta demo. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

If the IsDemo() function returns true, then the user is working with the demo-account. Si el IsDemo () devuelve true, entonces el usuario está trabajando con la demo-cuenta. This means that there is no need for further checking (because use of program with a demo-account is free for everyone). Esto significa que no hay necesidad de más control (porque el uso de programa con una demostración de cuenta es gratuita para todos). The Check() function finishes its working and returns true, in this case: El Check () termina su trabajo y devuelve cierto, en este caso: 

 if ( IsDemo () == true ) // If it is a demo account, then .. if (IsDemo () == true) // Si se trata de una cuenta de demostración, entonces .. 
 return ( true ) ; // .. there are no other limitations return (true); // .. no hay otras limitaciones 

But if the IsDemo() function returns false value then the user is working with the real account. Pero si la IsDemo () función devuelve el valor falso entonces el usuario está trabajando con la cuenta real. It is necessary to find out if the user has enough rights, in this case. Es necesario averiguar si el usuario tiene suficientes derechos, en este caso. The AccountCompany() function is used in this example to check the corporate clients. El AccountCompany () se emplea en este ejemplo para comprobar los clientes corporativos. 

Function AccountCompany() Función AccountCompany () 

 string AccountCompany ( ) AccountCompany cadena () 

The function returns the name of the company the current account is registered at. La función devuelve el nombre de la empresa en la cuenta corriente registrada en. 

If the checking resulted in: Si el control como resultado: 

 if ( AccountCompany () == " SuperBank " ) // The password is not needed .. if (AccountCompany () == "SuperBank") // La contraseña no es necesaria .. 
 return ( true ) ; // .. for corporate clients return (true); // .. para clientes corporativos 

determining that the name of the company corresponds with the one specified in the program, then the Check() function will finish its working and return true - the checking will be finished successfully. la determinación de que el nombre de la empresa se corresponde con la especificada en el programa, entonces el Check () terminarán su trabajo y restablecer la verdad - el control se ha completado correctamente. If it is turned out that the client is connected to the other company (that is not a corporate client), then there is no need to find out if he\she has an individual license. Si se puso de manifiesto que el cliente está conectado a la otra empresa (que no es una empresa cliente), entonces no hay necesidad de averiguar si él \ ella tiene una licencia individual. 

The entry: La entrada: 

 int Key = AccountNumber () * 2 + 1000001 ; // Calculating key int clave = AccountNumber () * 2 + 1000001; // Cálculo clave 

puts the algorithm for calculation of a key for any account in the program. pone el algoritmo para el cálculo de una clave para cualquier cuenta en el programa. This example contains the simple method. Este ejemplo contiene el método sencillo. The programmer, as he\she thinks fit, can insert more complex method for key calculation. El programador, como él \ ella considere oportuno, puede insertar más complejo método de cálculo clave. Anyway, the algorithm must consider an account number that is available for the program by using the AccountNumber() function. De todos modos, el algoritmo debe considerar un número de cuenta que está disponible para el programa mediante el uso de la AccountNumber (). 

Function AccountNumber() Función AccountNumber () 

 int AccountNumber ( ) INT AccountNumber () 

The function returns the number of the current account. La función devuelve el número de la cuenta corriente. 

The password previously calculated using the same algorithm is passed to the user. La contraseña previamente calculada utilizando el mismo algoritmo se pasa al usuario. If the checking has resulted in finding out that that the password and the key match each other, then the Check() function finishes its working and returns true value: Si el control ha dado lugar a descubrir que la contraseña y la clave coincide con los demás, entonces el Check () termina su trabajo y devuelve verdadero valor: 

 if ( Parol == Key ) // If the password is correct, then .. if (Parol == clave) // Si la contraseña es correcta, entonces .. 
 return ( true ) ; // .. allow the real account to trade return (true); // .. permitir que la cuenta real para el comercio 

If none of the checking procedures finished successfully then the user can not trade using a real account. Si ninguno de los procedimientos de control se ha completado correctamente entonces el usuario no pueda utilizar el comercio una verdadera cuenta. In this case, the Check() function finishes its working and returns false value after making the appropriate announcement. En este caso, el Check () termina su trabajo y devuelve falso valor después de hacer el anuncio adecuado. In such a manner the unauthorized use of the program attempt is suppressed. De tal manera el uso no autorizado del programa intento es suprimida. 

Functions Returning Client Terminal Information Funciones de clientes que regresan de información terminal 

	Function Función 
	Summary Info Resumen de Información 

	TerminalCompany TerminalCompany 
	It returns the name of the company that owns the client terminal. Devuelve el nombre de la empresa propietaria de la Terminal de Usuario. 

	TerminalName TerminalName 
	It returns the name of the client terminal. Devuelve el nombre del Terminal de Usuario. 

	TerminalPath TerminalPath 
	It returns the directory the client terminal is launched from. Nos devuelve el directorio de la Terminal de Usuario se ejecuta. 


Functions Detecting the Current Status of the Client Terminal Including the Environment Status of the Executed MQL4 Program Funciones de Detección de la situación actual del Terminal de Usuario incluido el medio ambiente Situación de la MQL4 Programa Ejecutado 

	Function Función 
	Short description Breve descripción 

	GetLastError GetLastError 
	The function returns the last error code, following which the value of the special last_error variable that contains the last error code is set to zero. La función devuelve el último código de error, tras lo cual el valor de la variable Last_Error especial que contiene el último código de error se pone a cero. So the next calling of the GetLastError function will return 0 value. Así que la próxima convocatoria de la función GetLastError devolverá el valor 0. 

	IsConnected IsConnected 
	It returns the status of the connection used for data transferring between the client terminal and the server. Devuelve el estado de la conexión utilizada para la transferencia de datos entre el cliente y el terminal servidor. TRUE - the connection to the server is established, FALSE - there is no connection to the server or the connection is lost. TRUE - la conexión con el servidor se ha establecido, FALSE - no hay conexión con el servidor o la conexión se pierde. 

	IsDemo IsDemo 
	It returns TRUE if a program works with a demo-account. Devuelve TRUE si un programa trabaja con una demostración de cuenta. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	IsDllsAllowed IsDllsAllowed 
	It returns TRUE if DLL calling functions are permitted for an EA. Devuelve TRUE si DLL llamando funciones están permitidos para un EA. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	IsExpertEnabled IsExpertEnabled 
	It returns TRUE if the EA launching is permitted in the client terminal. Devuelve TRUE si el lanzamiento de AE es permitido en el Terminal de Usuario. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	IsLibrariesAllowed IsLibrariesAllowed 
	It returns TRUE if an EA is able to declare a library function. Devuelve TRUE si la AE es capaz de declarar una función de librería. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	IsOptimization IsOptimization 
	It returns TRUE if an EA is working in the test optimizing mode. Devuelve TRUE si un AE está trabajando en la optimización de modo de prueba. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	IsStopped IsStopped 
	It returns TRUE if a program (EA or script) received a command to exit working. Devuelve TRUE si un programa (o script EA) recibió un comando para salir a trabajar. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	IsTesting IsTesting 
	It returns TRUE if an EA is working in the testing mode. Devuelve TRUE si un AE está trabajando en el modo de ensayo. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	IsTradeAllowed IsTradeAllowed 
	It returns TRUE if an EA is allowed to trade and the traffic is free for trading. Devuelve TRUE si un AE se permite al comercio y el tráfico es libre para el comercio. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	IsTradeContextBusy IsTradeContextBusy 
	It returns TRUE if the traffic for trading is busy. Devuelve TRUE si el tráfico para el comercio está ocupado. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	IsVisualMode IsVisualMode 
	It returns TRUE if an EA is tested in the visualization mode. Devuelve TRUE si AE es una prueba en el modo de visualización. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

	UninitializeReason UninitializeReason 
	It returns the code of the reason for operation termination of an EA, a custom indicator or a script. Devuelve el código de la razón para la operación de terminación de una EA, un indicador de la usuario o un script. Returned values can be one of the deinitialization codes . Regresadas valores puede ser uno de los códigos deinicialización. This function can be called in the init() function to analyze the reasons for deinitialization of the previous launch, as well. Esta función se puede llamar a la de inicio () para analizar las razones de deinicialización del anterior lanzamiento, también. 


Functions Accessing to the Information about the Active Account Funciones de Acceso a la Información sobre la Cuenta Activa 

	Function Función 
	Short description Breve descripción 

	AccountBalance AccountBalance 
	It returns a value of the balance of the active account (the total amount of money on the account). Devuelve un valor del saldo de la cuenta activa (la cantidad total de dinero en la cuenta). 

	AccountCredit AccountCredit 
	It returns a credit value of the active account. Se devuelve un valor de crédito de la cuenta activa. 

	AccountCompany AccountCompany 
	It returns the name of a brokerage company the current account is registered at. Devuelve el nombre de una empresa de corretaje de la balanza por cuenta corriente se registra al. 

	AccountCurrency AccountCurrency 
	It returns the currency name of the current account. Nos devuelve la moneda nombre de la cuenta corriente. 

	AccountEquity AccountEquity 
	It returns the equity value of the current account. Devuelve el valor de la cuenta corriente. The equity calculation depends on server settings. El cálculo de capital depende de la configuración del servidor. 

	AccountFreeMargin AccountFreeMargin 
	It returns the value of free margin permitted for opened orders of a current account. Devuelve el valor de la libertad de margen permitido para los órdenes de abrirse una cuenta corriente. 

	AccountFreeMarginCheck AccountFreeMarginCheck 
	It returns the value of free margin that will remain after the specified position has been opened on the current account. Devuelve el valor de la libertad de margen que se mantendrá después de la posición especificada se ha abierto en la cuenta corriente. 

	AccountFreeMarginMode AccountFreeMarginMode 
	The calculation of free margin amount mode for opened orders of the current account. El cálculo del margen de libre cantidad de modo abierto órdenes de la balanza por cuenta corriente. 

	AccountLeverage AccountLeverage 
	It returns the leverage value of the current account. Devuelve el valor multiplicador de la cuenta corriente. 

	AccountMargin AccountMargin 
	It returns the amount of margin used to maintain the open positions on the current account. Se devuelve el importe del margen se utiliza para mantener las posiciones abiertas en la cuenta corriente. 

	AccountName AccountName 
	It returns the user name of the current account. Devuelve el nombre de usuario de la cuenta corriente. 

	AccountNumber AccountNumber 
	It returns the number of the current account. Nos devuelve el número de la cuenta corriente. 

	AccountProfit AccountProfit 
	It returns the profit value of the current account calculated in the base currency. Devuelve la rentabilidad de la cuenta corriente calculado en la divisa base. 

	AccountServer AccountServer 
	It returns the name of the active server. Devuelve el nombre del servidor activo. 

	AccountStopoutLevel AccountStopoutLevel 
	It returns the value of the level that is used to identify the StopOut status. Devuelve el valor del nivel que se utiliza para identificar el estado StopOut. 

	AccountStopoutMode AccountStopoutMode 
	It returns the mode of StopOut level calculation. Nos devuelve el modo de cálculo StopOut nivel. 


To get the detailed description of these and other functions, please refer to the Documentation at MQL4.community , at MetaQuotes Software Corp. website or at the "Help" section of MetaEditor. Para obtener la descripción detallada de estas y otras funciones, por favor consulte la documentación a MQL4.community, a MetaQuotes Software Corp sitio web o en la "Ayuda" de la sección MetaEditor. 

Funciones del Comercio 

All trade functions can be divided into two groups - functions that form trade orders and functions that return some order characterizing values. Todas las funciones comerciales se pueden dividir en dos grupos - funciones que forman el comercio órdenes y funciones que devuelven un poco de orden que caracterizan a los valores. MQL4 has only five functions that form and send trade orders to a server: MQL4 sólo tiene cinco funciones que forman el comercio y enviar órdenes a un servidor: 

· OrderSend() - market order opening and pending order placing; OrderSend () - Para la apertura del mercado ya la espera de orden de colocación; 

· OrderClose() - market order closing; OrderClose () - Para el cierre del mercado; 

· OrderCloseBy() - closing of opposite market orders; OrderCloseBy () - cierre de mercado frente a los órdenes; 

· OrderDelete() - deleting pending orders; OrderDelete () - suprimir la espera de órdenes; 

· OrderModify() - modifying all types of orders. OrderModify () - la modificación de todos los tipos de órdenes. 

The order of using functions listed above is described in the Programming of Trade Operations section in details. La orden de utilizar las funciones enumeradas anteriormente se describe en la Programación de Operaciones de Comercio en la sección detalles. All the other functions do not form trade orders but their usage is often necessary. Todas las demás funciones que no forman comercio órdenes, pero su utilización es a menudo necesario. For example, it is sometimes necessary to close orders in some priority sequence. Por ejemplo, a veces es necesario cerrar algunas órdenes de prioridad en secuencia. To do it, you should analyze the characteristics of every order in the program, namely - order type, lots amount, stop-orders location, etc. Let's examine some functions that allow to get the information about an order. Para hacerlo, debe analizar las características de cada orden en el programa, a saber: - Tipo de orden, mucha cantidad, para dejar de órdenes de localización, etc Vamos a examinar algunas funciones que permiten obtener la información sobre un pedido. 

OrderTotal() Function OrderTotal () 

 int OrdersTotal () INT OrdersTotal () 

The function returns the total number of opened and pending orders. La función devuelve el número total de locales abiertos ya la espera de órdenes. 

OrderTakeProfit() Function OrderTakeProfit () 

 double OrderTakeProfit () OrderTakeProfit doble () 

The function returns the value of the declared price when the profit level (take profit) of the current selected order is reached. La función devuelve el valor declarado de los precios cuando el nivel de beneficio (tener ganancias) del actual seleccionado se llegue a un fin. The order must be previously selected using the OrderSelect() function. La orden debe ser previamente seleccionados mediante el OrderSelect (). 

OrderProfit() Function OrderProfit () 

 double OrderProfit () OrderProfit doble () 

Returns the net profit value (without regard to swaps and commissions) of the selected order. Devuelve el valor de beneficios netos (sin tener en cuenta a los canjes y comisiones) de los seleccionados el orden. It is the unrealized profit for the opened orders and fixed profit for the closed orders. Es la ganancia no realizada por el abierto y fija las órdenes de beneficio para el orden cerrado. The order must be previously selected using the OrderSelect() function. La orden debe ser previamente seleccionados mediante el OrderSelect (). 

OrderLots() Function OrderLots () 

 double OrderLots () OrderLots doble () 

Returns the amount of lots of a selected order. Devuelve la cantidad de lotes de un determinado orden. The order must be previously selected using the OrderSelect() function. La orden debe ser previamente seleccionados mediante el OrderSelect (). 

The fragment of the program that calculates declared close price TakeProfit, order profit and the amount of lots is shown below: El fragmento del programa que calcula el precio declarado cerca TakeProfit, para el beneficio y la cantidad de lotes se muestra a continuación: 

 for ( int i = 0 ; i < OrdersTotal () ; i ++ ) // For all orders for (int i = 0; i <OrdersTotal (); i + +) // Para todos los órdenes 
 { ( 
 if (( OrderSelect ( i , SELECT_BY_POS ) == true ) // If next exists if ((OrderSelect (i, SELECT_BY_POS) == true) // Si existe siguiente 
 { ( 
 double ТР = OrderTakeProfit () ; // TakeProfit of order doble ТР OrderTakeProfit = (); // TakeProfit de orden 
 double Profit = OrderProfit () ; // Order profit Beneficio doble OrderProfit = (); // Orden de beneficios 
 double Lots = OrderLots () ; // Amount of lots Lotes doble OrderLots = (); // Cantidad de lotes 
 //......TP and profit values usage in the program..... //...... TP valores y beneficios de uso en el programa ..... 
 } ) 
 } // End of the cycle body ) // Fin del cuerpo del bucle
It is clear that every considered function (OrderTakeProfit (), OrderProfit() и OrderLots()) does not have any adjustable parameters, ie denotation of, for example, number of the order, to return the value corresponding with the characteristics of this individual order is not involved. Es evidente que cada función considerada (OrderTakeProfit (), OrderProfit () и OrderLots ()) no tiene parámetros ajustables, es decir, de denotación, por ejemplo, el número del pedido, para devolver el valor correspondiente a las características de este individuo Para no está involucrado. 

To calculate the characteristics of an individual order (declared price of one of the stop-orders, order profit and amount of lots in this context) you should select the necessary order first; this will inform the program about the order to perform calculations with. Para calcular las características de un individuo para (declarado precio de una de las órdenes stop-, para el beneficio y la cantidad de lotes que se presentan en este contexto), hay que seleccionar el orden necesario en primer lugar; este informará el programa sobre la orden de realizar cálculos. In order to do it you should execute the OrderSelect() function before starting the calculations (see Closing and Deleting Orders ). Con el fin de hacer que usted debe ejecutar la OrderSelect () antes de iniciar los cálculos (véase el Clausura y borrar órdenes). The trade functions executed after that will return the values that correspond with the selected order characteristics. El comercio funciones ejecutado después de que el return de los valores que se corresponden con las características seleccionadas fin. 

The correct evaluation of one or another order characteristics by the programmer is no little significant. La correcta evaluación de una u otra de características para el programador no es poco significativo. For example, when solving the problem of order closing sequence, you should set a calculation criterion for which order should be closed earlier and which one - afterwards. Por ejemplo, cuando la solución del problema de orden de clausura secuencia, debe establecer un criterio de cálculo para que se cierre antes y que uno - después. Let's take a look to the simple task. Echemos un vistazo a la tarea sencilla. 
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	Problem 40. Problema 40. Two Buy orders are currently opened on a single symbol. Compre dos órdenes actualmente están abiertos en un solo símbolo. The first one is opened at the price of 1.2000 at 0.5 lot, the second one is opened at the price of 1.3000 at 1 lot. La primera de ellas se abre al precio de 1.2000 a 0,5 lote, el segundo se abre al precio de 1.3000 a 1 lote. The current price is 1.3008. El precio actual es 1,3008. The trade criterion for Buy orders closing has triggered. El criterio para el comercio Comprar órdenes de clausura ha desencadenado. It is necessary to make a right decision, namely to decide which order should be closed as the first and which one as the second. Es necesario hacer una decisión correcta, a saber, a fin de decidir qué debe ser cerrado como el primero y que, como el segundo. 


Obviously, the profit from the first order makes 108 points, whereas that of the second one is 8 points. Obviamente, el beneficio de la primera orden hace 108 puntos, mientras que la de la segunda es de 8 puntos. Although the first order is opened at a smaller amount of lots, it has the larger profit than the second one, namely the profit of the first order is $540 and the profit of the second order is $80. Aunque el primer fin se abre a una cantidad menor de los lotes, tiene el mayor beneficio que la segunda, a saber, el beneficio de primer orden es de $ 540 y el beneficio de segundo orden es de $ 80. Closing the first order may seem to be preferable, at the first sight, because it has greater profit. El cierre de la primera orden puede parecer preferible a ser, a primera vista, porque tiene una mayor ganancia. However, it is a misthought. Sin embargo, se trata de un misthought. It is necessary to examine the possible case scenario to make a correct decision. Es necesario examinar las posibles hipótesis para hacer una decisión correcta. 

The order closing sequence would not matter, if the price were known not to change during the period of orders closing. La orden de clausura secuencia no importa, si el precio se sabe que no cambian durante el período de los órdenes de clausura. However, the price may change during the execution of the instruction to close one of the orders. Sin embargo, los precios pueden cambiar durante la ejecución de la instrucción de cerrar uno de los órdenes. So the order that can bring more loss, at a negative scenario, should be closed first. Por lo tanto, el fin de que puedan traer más pérdidas, en un escenario negativo, debe ser cerrado en primer lugar. If the price sinks one point down, the profit of the first order will decrease by $5, whereas that of the second one will do by $10. Si el precio se hunde un punto abajo, el beneficio de primer orden se reducirá en $ 5, mientras que el de la segunda lo hará en $ 10. Obviously, the second order would bring more loss, so it should be closed first. Obviamente, la segunda orden de traer más pérdidas, por lo que debe ser cerrado en primer lugar. In such a way, the amount of lots has the dominant significance when deciding about order closing sequence. De esta forma, el importe de los lotes que tiene el significado dominante la hora de decidir sobre el cierre de fin de secuencia. Profitable case scenario cannot be considered here, because trading develops with the trade criteria in the program, and this time the criterion of closing Buy orders has triggered. Rentables los casos no se puede considerar aquí, porque el comercio se desarrolla con los criterios de comercio en el programa, y esta vez el criterio de Compra órdenes de clausura ha desencadenado. 

You should consider the other order characteristics if it is necessary to choose between two orders with the same amount of lots. Usted debe considerar las otras características de orden si es necesario elegir entre dos órdenes con la misma cantidad de lotes. For example, you can consider the distance between the current price and the StopLoss value of each order. Por ejemplo, se puede considerar la distancia entre el precio actual y el StopLoss valor de cada pedido. At the same time, you should analyze which of the orders would bring more loss, in case of fast price moving. Al mismo tiempo, debe analizar cuál de las órdenes traería más pérdidas, en caso de rápido movimiento de precios. The answer is obvious, as well: the one (from both orders that are opened at the same amount of lots) that has its StopLoss level further from the current price. La respuesta es obvia, como así: el uno (de ambos órdenes que se abren a la misma cantidad de lotes) que tiene su StopLoss nivel más lejos de la actual precio. 

Thus you can analyze the priority and all the other parameters of orders and compile the priority-oriented list of criteria to consider with when making the decision about closing orders. De este modo se puede analizar la prioridad y todos los demás parámetros de los órdenes y compilar la prioridad orientada a la lista de criterios a considerar a la hora de tomar la decisión sobre el cierre de órdenes. It is not difficult to identify the criteria that should not be considered. No es difícil identificar los criterios que no deben ser considerados. It is open price (and the related profit from order), for example. Está abierto de precios (y los correspondientes beneficios de orden), por ejemplo. The amount of money that the trader have at the moment is shown in the Equity column of the client terminal. La cantidad de dinero que el comerciante tiene en este momento se muestra en la columna de Equidad de la Terminal de Usuario. The source of this value is not important at that, neither it is a result of loss from one ore more orders, nor it is a result of a profit. La fuente de este valor no es importante a que, ni se trata de un resultado de la pérdida de una o más órdenes, ni es consecuencia de un beneficio. 

All the necessary characteristics of an order can be received using the corresponding trade functions: Todas las características necesarias de una orden se pueden recibir mediante el correspondiente comercio funciones: 

Trade Functions Funciones del Comercio 

	Function Función 
	Summary Info Resumen de Información 

	Execution Errors Errores de Ejecución 
	Any trade operation ( OrderSend , OrderClose , OrderCloseBy , OrderDelete or OrderModify functions) can unsuccessfully end for a score of reasons and return either the negative ticket number or FALSE. Cualquier operación de comercio (OrderSend, OrderClose, OrderCloseBy, OrderDelete o OrderModify funciones) puede, sin éxito final de una veintena de motivos y el regreso, ya sea negativo o número de billete FALSO. You can find out the reason of failure by using the GetLastError function. Usted puede averiguar la razón del fracaso de la utilización de GetLastError función. Every error should be processed in its own way. Cada error debe ser procesado en su propio camino. The table below contains the general recommendations. En el cuadro siguiente contiene las recomendaciones generales. 

	OrderClose OrderClose 
	It closes position. Se cierra la posición. It returns TRUE, if the function has ended successfully. Devuelve TRUE, si la función ha terminado con éxito. It returns FALSE, if the function fails to end. Devuelve FALSE, si la función no final. 

	OrderCloseBy OrderCloseBy 
	It closes one open position with the other that is opened in the opposite direction for the same symbol. Se cierra una posición abierta con los demás que se abre en sentido contrario por el mismo símbolo. It returns TRUE. Devuelve TRUE. if the function has ended successfully. si la función ha terminado con éxito. It returns FALSE, if the function fails to end. Devuelve FALSE, si la función no final. 

	OrderClosePrice OrderClosePrice 
	It returns the close price of the selected order. Nos devuelve el precio de cierre de los seleccionados el orden. 

	OrderCloseTime OrderCloseTime 
	It returns the time of closing for the selected order. Devuelve el momento del cierre de los seleccionados el orden. 

	OrderComment OrderComment 
	It returns the comment of the selected order. Nos devuelve el comentario de los seleccionados el orden. 

	OrderCommission OrderCommission 
	It returns the calculated commission value of the selected order. Devuelve el valor calculado comisión de los seleccionados el orden. 

	OrderDelete OrderDelete 
	It deletes the previously placed pending order. Elimina la previamente en espera de orden. It returns TRUE, if the function has ended successfully. Devuelve TRUE, si la función ha terminado con éxito. It returns FALSE, if the function fails to end. Devuelve FALSE, si la función no final. 

	OrderExpiration OrderExpiration 
	It returns the date of expiration of the selected pending order. Devuelve la fecha de expiración de los seleccionados en espera de orden. 

	OrderLots OrderLots 
	It returns the amount of lots of the selected order. Devuelve la cantidad de lotes seleccionados de la orden. 

	OrderMagicNumber OrderMagicNumber 
	It returns the identifying ("magic") number of the selected order. Devuelve la identificación ( "magia") el número de seleccionados. 

	OrderModify OrderModify 
	It modifies the parameters of the previously opened orders and pending orders. Se modifica los parámetros de las órdenes previamente abierto ya la espera de órdenes. It returns TRUE if the function has ended successfully. Devuelve TRUE si la función ha terminado con éxito. It returns FALSE, if the function fails to end. Devuelve FALSE, si la función no final. 

	OrderOpenPrice OrderOpenPrice 
	It returns the open price of the selected order. Nos devuelve el precio de abrir el seleccionado orden. 

	OrderOpenTime OrderOpenTime 
	It returns the opening time of the selected order. Nos devuelve el tiempo de apertura de los seleccionados el orden. 

	OrderPrint OrderPrint 
	It enters the order information to the journal. Se entra en el orden de información a la revista. 

	OrderProfit OrderProfit 
	It returns the net profit (without regard to swaps and commissions) of the selected order. Nos devuelve el beneficio neto (sin tener en cuenta a los canjes y comisiones) de los seleccionados el orden. It is the unrealized profit for the opened orders and fixed profit for the closed orders. Es la ganancia no realizada por el abierto y fija las órdenes de beneficio para el orden cerrado. 

	OrderSelect OrderSelect 
	The function chooses the order to work with subsequently. La función escoge el fin de trabajar con posterioridad. It returns TRUE if the function has ended successfully. Devuelve TRUE si la función ha terminado con éxito. It returns FALSE, if the function fails to end. Devuelve FALSE, si la función no final. 

	OrderSend OrderSend 
	The main function for opening orders and placing pending orders. La función principal para la apertura de las órdenes y colocar órdenes pendientes de ser ejecutadas. It returns the number of the ticket that was assigned to the order by the trade server, or -1, in case of failing to end the operation. Nos devuelve el número del billete que se le asignó a la orden el comercio de servidor, o -1, en caso de no terminar la operación. 

	OrdersHistoryTotal OrdersHistoryTotal 
	It returns the number of closed positions and deleted orders in the history of the current account, loaded to the client terminal. Nos devuelve el número de posiciones cerradas y se eliminarán las órdenes en la historia de la balanza por cuenta corriente, con carga a la Terminal de Usuario. 

	OrderStopLoss OrderStopLoss 
	It returns close price of the position when it reaches the loss level (stop loss) of the currently selected order. Devuelve una estrecha precio de la posición cuando alcanza el nivel de pérdidas (stop) de la seleccionada actualmente. 

	OrdersTotal OrdersTotal 
	It returns the total number of open and pending orders. Devuelve el número total de abierto ya la espera de órdenes. 

	OrderSwap OrderSwap 
	It returns the swap value of the currently selected order. Devuelve el valor de intercambio del orden seleccionado actualmente. 

	OrderSymbol OrderSymbol 
	It returns the symbol name for the currently selected order. Devuelve el símbolo de nombre para el objeto seleccionado actualmente. 

	OrderTakeProfit OrderTakeProfit 
	It returns the close price when it reaches the profit level (take profit) of the currently selected order. Nos devuelve el precio de cerca el momento en que llegue el nivel de beneficio (tener ganancias) de la seleccionada actualmente. 

	OrderTicket OrderTicket 
	It returns the ticket number of the currently selected order. Nos devuelve el número de ticket de la seleccionada actualmente. 

	OrderType OrderType 
	It returns the operation type of the currently selected order. Nos devuelve el tipo de operación seleccionado actualmente. 


To get the detailed description of this and other functions, you should refer to the Documentation at MQL4.community , at MetaQuotes Software Corp. website or at the "Help" section of the MetaEditor. Para obtener la descripción detallada de ésta y otras funciones, usted debe hacer referencia a la documentación a MQL4.community, a MetaQuotes Software Corp sitio web o en la "Ayuda" de la sección MetaEditor. 
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